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PARCEL POST CONVENTION
BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
CZECHO-SLOVAKIA.

For the purpose of making bet-
ter postal arrangements between
the United States of America and
Czecho-Slovakia, the undersigned,
Albert S. Burleson, Postmaster-
General of the United States of
America, and Francis Stanek,
Minister of Posts of Czecho-Slova-
kia, by virtue of authority vested
in them, have them, have agreed upon the
following articles for the estab-
lishment of a Parcel Post System
of exchanges between the two
countries.

Article L

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail
matter without declared value
to be exchanged by the system
herein provided for, and do not
affect the arrangements now exist-
ing under the Universal Postal
Convention, which will continue
as heretofore; and all the agree-.
ments hereinafter contained apply
exclusively to mails exchanged
under these articles, between the
office of New York, and such other
offices within the United States
as may be hereafter designated
by the Postmaster-General of the
United States; and the office of
Prague, and such other offices of
CzechoSlovakia as may be here-
after designated by the Minister
of Posts of Czecho-Slovakia.

Article II.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise
and mail matter-except letters,

TMLUVA 0 VYMENE POS-
TOVNICH BALICKJ MEZI
SPOJENtMI STATYAMERI-
CKIMI A CESKOSLOVENS-
KEM.

Parcel post conven-Za &ielem zlepseni postovnfch tion with Czecho-Slo-
stykfi mezi Spojen:mi staty V^kumble.
americkymi a Ceskoslovenskem,
dohodli se podepsani, Albert S.
Burleson, generalni potmistr
Spojenych statfi americkych, a
FrantiAek Stanek, ministr post
ceskoslovenskych, na zaklade
plne moci na ne vznesen6, o
nasledujicich Zlancich, aby se
zavedla soustavnh vymena pos-
tovnich baliSki mezi obema
zememi.

Clanek I.

UstanovenI t6to imluvy
vztahuji se jedin6 na vnmenu
poktovnfch balilkiu bez udane
ceny podle soustavy v ni pfede-
psane a nedotykaji se ustanoveni
svetov6 smlouvy postovnl nyni
platnfch, ktera potrvajf jako
dosud; vesker& dohodnutl v t6to
umluv6 obsalena platl vylumn6
jen pro zavery vymenovan6 ve
shod6 s temito clanky mezi pos-
tovnfm iiadem v Novem Yorku
jako£ i onemi ifady postovnimi
ve Spojenych statech, jez snad
budou pozdeji generalnim poat-
mistrem Spojenych statu urceny,
a poFtovnim 6fadem v Praze
jakoz i onemi fiady postovnimi
v Ceskoslovensku, jez snad budou
pozdeji ur6eny ministrem post
ceskoslovensk:ch.

Clknek II.

Scope of convention.

~K i pode t im, Articles admitted to
K zaverum podle t6to imluvy the mails.

vymeiovan:m pfipougtji se
zboZi a jinak4 zasilky po~tovni
- vyjimajic psani, dopisnice a
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PARCEL POST CONVENTION 
BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND 
CZECHO-SLOVA KT A  

For the purpose of making bet-
ter postal arrangements between 
the lJnited States of America and 
Czecho-Slovakia, the undersigned, 
Albert S. Burleson, Postmaster-
General of the United States of 
America, and Francis Stanek, 
Minister of Posts of Czecho-Slova-
kia, by virtue of authority vested 
in them, have agreed upon the 
following articles for the estab-
lishment of a Parcel Post System 
of exchanges between the two 
countries. 

Article L 

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail 
matter without declared value 
to be exchanged by the system 
herein provided for, and do not 
affect the arrangements now exist-
ing under the Universal Postal 
Convention, which will continue 
as heretofore; and all the agree-. 
ments hereinafter contained apply 
exclusively to mails exchanged 
under these articles, between the 
office of New York, and such other 
offices within the United States 
as may be hereafter designated 
by the Postmaster-General of the 
United States; and the office of 
Prague, and such other offices of 
Czecho-Slovakia as may be here-
after designated by the Minister 
of Posts of Czecho-Slovakia. 

Article II. 

There shall be admitted to the 
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise 
and mail matter—except letters, 

October 9, 1919. 

October 31, 1919. 

rTMLUVA 0 V1tMENE POS-
TOVNICII BALielifJ MEZI 
SPOJEN1MI STATYAMERI-
ClaMI A OESKOSLOVENS-
EM. 

Za deelem zlepAeni ponovnich tiL with Clechtviro: 
stykd mezi Spojenymi stity vakrImble. 
americkymi a eeskoslovenskem, 
dohodli se podepsanf, Albert S. 
Burleson, generttInf yokmistr 
SpojenYch státi americkYch, a 
Franti§ek Stanek, ministr _pat 
eeskoslovenskYch, na zAklade 
pine moci na nb vznesene, o 
nfisleclujIcich elancich, aby se 
zavedla soustavna vYrri.ena pod-
tovnIch balf§kii men obema 
zememi. 

elttnek I. 

Ustanovenf tot() dmluvy 
vztahujf se jedine na vymenu 
patovnIch bal1lkü bez udand 
ceny podle soustavy v ni pfede-
psane a nedotYkajf se ustanoveni 
svetove smlouvy patovni nynf 
platnych, ktere, potrvaji jako 
dosud; ve6kertt dohodnutf v teto 
dinluve obsaiend plati vYluene 
jen pro atvery vymenovane ve 
shod e s temito elanky mezi 
tovnlm dtadem v Novem Yorku 
jakoi i onemi dfady pogtovnimi 
ye Spojenych statech, jet snad 
budou pozdeji generalnfm pat-
mistrem Spojenych statit ureeny, 
a poetovnfm dtadem v Praze 
jakot i onemi dfady po6tovnfmi 
v eeskoslovensku, jet snad budou 
pozdeji ureeny ministrem pat 
Zeskoslovenskych. 

elttnek II. 

K zaverdm podle teto dinluvy the' mailrti° T. admitted to 

N yinettovanSrm pfipouAtejf se 
zhoif a jinake zasilky po§tovni 
- vyjimajfc psanf, dopisnice a 

Scope of convention. 
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postcards and written matter of
all kinds-that are admitted un-
der any conditions to the domestic
mails of the country of origin, ex-
cept that no packet may exceed

equirements. eleven pounds /:or five kilograms:/
in weight, nor the following di-
mensions: Greatest length in any
direction, three feet, six inches
/: 105 centimeters:/ greatest length
and girth combined, six feet
/:180 centimeters:/; and must be
so wrapped or inclosed as to per-
mit their contents to be easily
examined by customs officers and
by postmasters duly authorized
to do so; and except that the fol-
lowing articles are prohibited:

Articles prohibited. Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
live or dead animals, except dead
insects and reptiles when thor-
oughly dried; fruits and vegeta-
bles which easily decompose, and
substances which exhale a bad
odor; lottery tickets, lottery ad-
vertisements or lottery criculars;
all obscene or immoral articles;
articles which may in any way
damage or destroy the mails, or
injure the persons handling them;
articles the import or the export
of which is confined or prohibited
by the customs-and other laws
and prescriptions.

Article I.

pLettersnttoa A letter or communication of
the nature of personal correspon-
dence must not accompany, be
written on, or inclosed with any
parcel.

Bejetion ifiod. If such be found, the letter will
be placed in the mails if separable,
and if the communication be in-
separably attached, the whole
package will be rejected. If,
however, any such should inad-
vertently be forwarded, the coun-
try of destination may collect,
on the letter or letters, double
rates of postage according to the
Universal Postal Convention.

pisemna sdeleni jakeholkoliv
druhu - pokud jsou vuibec v post-
ovnim styku zeme podaci pi-
pusteny, s podminkou, ie £adny
postovni balicek nesmi pfevy-
sovati ani vahy 11 /: jedenacti: /
liber / : ili 5 kilogrami :/ ani
t&chto rozm6ru: nejv6t§i delky v
jakemkoliv sm6ru 3 anglickych
stop a 6 palcu /: 105 centi-
metri: /, ne]v6tsi d6lky a objemu
dohromady 6 anglickych stop /:
180 centmnetrui:/; mimo to
museji byti tak zabaleny neb
uzavfeny, aby mohl obsah jejich
snadno byti zkouman /iedniky
celnimi a fifedniky postovnimi k
tomu opravnenyni.

Mimo to jsou nasledujici pfed-
mety z dopravy vylouceny:

Tiskopisy, jez porusuji zakony
o pravu nakladatelsk6m platn6
v zemi urceni; jedy a latky
vbbuAn6 nebo snadno zapalne;
ziv& nebo mrtva zvfiata, vyji-
majic mrtvy hmyz a plazy, jsou-
i dokonale vysuseny; snadno

hnijici ovoce a zeleniny jakoz i
latky nelibe pachnouci; loterni
losy, loterni olotei oznamen rni
obezniky; jakekoliv pfedmety
necudn6 nebo nemravne; pfed-
mety, jez jakymkoliv zpsobem
mohou postovni zasilky pos-
koditi nebo zniiti aneb osobam,
jez se s nimi zab-vaji, firaz
zpisobiti; pfedmety, jichz dovoz

vvo jesnebovoz jest celnimi nebo
jinymi zakony a ustanovenimi
obmezen nebo zakazan.

Clanek III.

Psani nebo sdeleni, je£ maji
povahu osobni korespondence,
nesmeji postovni balicek ani pro-
vazeti ani na nem byti napsana
ani do neho bfti vloiena.

Naskytnou-li se takovato psani
nebo sd6leni, vloli se psani,lze-li
je od balicku oddeliti, do zaveru
listovnich, a je-li sdeleni neod-
lucitelne s balickem spojeno,
odmitne se cela zasilka. Jestlile
vAak piece takovato psani, ani£
byla objevena, dale byla vypra-
vena, miue zem6 urceni ve shode
se svetovou smlouvou postovni
vybrati za tento dopis nebo za
tyto dopisy dvojnasobne pos-
tovne.

1688 PARCEL POST CONVENTION—CZECHO-SLOVAKIA. OCTOBER 391. , 1919. 

Requirements. 

Articles prohibited. 

postcards and written matter of 
all kinds—that are admitted un-
der any conditions to the domestic 
mails of the country of origin, ex-
cept that no packet may exceed 
eleven pounds /:or five kilograms 
in weight, nor the following di-
mensions: Greatest length in any 
direction, three feet, six inches 
/:105 centimeters :/ greatest length 
and girth combined, six feet 
/:180 centimeters :/; and must be 
so wrapped or inclosed as to per-
mit their contents to be easily 
examined by customs officers and 
by postmasters duly authorized 
to do so; and except that the fol-
lowing articles are prohibited: 

Publications which violate the 
copyright laws of the country of 
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances; 
live or dead animals, except dead 
insects and reptiles when thor-
oughly dried; fruits and vegeta-
bles which easily decom, and 
substances which exhale a bad 
odor; lottery tickets, lottery ad-
vertisements or lottery criculars; 
all obscene or immoral articles; 
articles which may in any way 
damage or destroy the mails, or 
injure the persons handling them; 
articles the import or the export 
of which is confined or prohibited 
by the customs—and other laws 
and prescriptions. 

Letters not toaccom-
pony parcels. 

Rejection if found. 

Article III. 

A letter or communication of 
the nature of personal correspon-
dence must not accompany, be 
written on, or inclosed with any 
parcel. 

If such be found, the letter will 
be placed in the mails if separable, 
and if the communication be in-
separably attached, the whole 
package will be rejected. If, 
however, any such should inad-
vertently be forwarded, the coun-
try of destination may collect, 
on the letter or letters, double 
rates of postage according to the 
Universal Postal Convention. 

pisemna sdeleni jakeholkoliv 
druhu - pokud jsou vitbec v poSt-
ovnim styku zeme podaci pii-
puAteny, s podminkou, e fidny 
patovni balfeek nesmi ptevy-
Aovati ani vahy 11 / : jedenacti: / 
liber/ : eili 5 kilogramil :/ ani 
techto rozmerit: nejvetAi delky v 
jakemkoliv smeru 3 anglickych 
stop a 6 paid]. / : 105 centi-
metrii: / , neivet§i delky a objemu 
dohromady 6 anglickkch stop /: 
180 centimetrii: /; mimo to 
musejf lakti tak zabaleny neb 
uzavteny, aby mohl obsah jejich 
snadno bkti zkoumiur Medniky 
celnlmi a Medrifky patovnImi Ic 
tomu oprfivnenkmi. 

Mime, to jsou niisledujfcf pted-
mety z dopravy vyloueeny: 

Tiskopisy, jet poruAujf zakony 
o prav-u nakladatelskem platne 
v zemi ureenf; jedy a littky 
vkbuAne nsbo snadno zapalne; 
by& nebo mrtvá zvftata, vyjf-
majfc mrtvk hmyz a plazy, jsou-
II dokonale vysuAeny; snadno 
hnijfcf ovoce a zeleniny jakot i 
latky nelibe pachnoucf; loternf 
losy, loternf oznamenf a loternf 
obeiniky; jakekoliv pfedmety 
necudne nebo nemravne; pfed-
mety, jei jakkmkoliv zptsobem 
mohou po§tovnl zasilky 
lioditi nebo zniiti snob osobam, 

se s nimi zabkvajf, draz 
zpusobiti; ptedmety, jicht dovoz 
nebo vkvoz jest celnimi nebo 
jmkmi zakony a ustanovenfmi 
obmezen nebo zakfizan. 

Clitnek 

Psanf nebo sdelenf, jet majf 
povahu osobnl korespondence, 
nesmejf pokovrif balieek ani pro-
vazeti ani na nem bkti napsima 
ani do neho by-ti vlotena. 

Naskytnou-li se takovato psanf 
nebo sdeleni, vloil se psani, lze-li 
je od balieku oddeliti, do zaverit 
listovnich, a je-li sdelenf neod-
lueitelne s ballekem spojeno, 
odmitne se cell zasilka. Jestliie 
vAak ptece takovitto psani, anii 
byla objevena, dale byla vypra-
vena, mute zeme ureen1 ve shode 
se svetovou smlouvou poAtovni 
vybrati za tento dopis nebo za 
tyto dopisy dvojnasobne po4-
tovne. 
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No parcel may contain parcels
intended for delivery at an ad-
dress other than that borne by
the parcel itself. If such inclosed
parcels be detected, they must be
sent forward singly, charged with
new and distinct parcel-post rates.

Article IV.

The packages in question shall
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and
all customs regulations in force
in that country for the protection
of its customs revenues, and to
the following rates of postage,
which hall n all cases be re-
quired to be FULLY PREPAID,
viz:

In the United States; for a
parcel not exceeding one pound
/455 grams/ in weight, 12 cents;
and for each additional pound
/455 grams! or fraction of a pound,
12 cents:

In Czecho-Slovakia; for a par-
cel not exceeding two kilograms
/4.41 lbs/ in weight, 8 crowns, and
for each additional kilogram or
fraction of a kilogram, 1 crown
50 deniers.

Article V.

The sender of each package
must make a Customs Declara-
tion, upon a special form pro-
vided for the purpose, giving the
address, a general description of
the parcel, an accurate state-
ment of the contents and value,
date of mailing, and the sender's
signature and place of residence;
which declaration must accom-
pany the parcel to destination.

Either country may authorize
the postoffice where the package
is mailed to deliver to the sender
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a
special form provided for the pur-
pose.

The sender of a package may
have the same registered by pay-
ing the registration fee required

44282°--VOL 41-rr 2-17

2adny postovni balilek nesmi
obsahovati balikiku, jez maji byti
doruceny na jinou adresu nez na
adresu postovniho balicku
sam6ho. Objevi-li se takoveto
uzavfen6 bali6ky, museji byti
dopravovany jednotliv6 a zati-
zeny novyimi a samostatnymi
poplatky, pro poStovni bali6ky
stanovenfmi.

ClAnek IV.

Tyto pogtovni bali6ky pod16-
haji v zemi ur6eni vesgerym
poplatkium celnim a veskerym
pfedpis6m celnim, jez v t6to
zemi plati za i6elem zabezpeceni
jejich celnich dfichodu, jakoz i
nisledujicira poplatkum pogtov-
nim, jet museji ve v§ech pifpa-
dech byti napfed plnou astkou
pozadovany, a to:

Ve Spojenych st&tech: za
balicek, jehoz vaha neptevysuje
1 anglick6 libry /: 455 gramu: /,
12 centui, a za kazdou dalgl libru
nebo zlomek libry, 12 centiu;

V (eskoslovensku: za balicek,
jehoz vaha nepfevytuje 2 kilo-
gramy /: 4.41 anghckych liber: /
8 korun, a za kazdy dalai kilo-
gram nebo jeho ast 1 korunu 50
haleuv.

No inclosure for
other address.

Subject to customs
duties.

Rates of postage.

In United States.

In Czecho-Slovalka.

Clanek V.
_ , - stornsY dlarntlons.

Odesilatel kald6ho postovniho Ctom tons.
balicku musl napsati celni proh-
lasku na zvla§tnim vzorci za timto
Uielem vydan6m,uvad Ej ici adresu,
vAeobecny popis bali6ku, pfesny
udaj obsahu a ceny, den podani a
podpis i bydliSt6 odesilatelovy;
tato prohlaska musi balicek pro-
vazeti at k mistu urcenf.

Kazda z obou zemi miue Certifi
ca

te of mail-

zmocniti afad podaci, aby vydal
odesilateli postovniho balicku pfi
podani podaci stvrzenku na
zvlastnim vzorci za timu6elem
vydanem.

Odesilatel pogtovniho balfcku legistry-

muie jej podati jako zasilku
doporucenou, zaplatf-li poplatek
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No parcel may contain parcels 
intended for delivery at an ad-
dress other than that borne by 
the parcel itself. If such inclosed 
parcels be detected, they must be 
sent forward singly, charged with 
new and distinct parcel-post rates. 

Article IV. 

The packages in question shall 
be subject in the country of des-
tination to all customs duties and 
all ciptoms regulations in force 
in that country for the protection 
of its customs revenues, and to 
the following rates of postage, 
which Anil in all cases be re-
quired to be FULLY PREPAID, 

In the United States; for a 
parcel not exceeding one pound 
/455 grams/ in weight, 12 cents; 
and for each additional pound 
/455 grams/ or fraction of a pound, 
12 cents: 
In Czecho-Slovakia; for a par-

cel not exceeding two kilograms 
/4.411bs/ in weight, 8 crowns, and 
for each additional kilogram or 
fraction of a kilogram, 1 crown 
50 deniers. 

Article V. 

The sender of each package 
must make a Customs Declara-
tion, upon a special form pro-
vided for the purpose, giving the 
address, a general description of 
the parcel, an accurate state-
ment of the contents and value, 
date of mailing, and the sender's 
signature and place of residence; 
which declaration must accom-
pany the parcel to destination. 

Either country may authorize 
the postoffice where the package 
is mailed to deliver to the sender 
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a 
special form provided for the pur-
pose. 
The sender of a package may 

have the same registered by pay-
ing the registration fee required 

44282°—VOL 11—PT 2----17 

2fidnk patovni balfeek nesnal ot ,11,1atlure fc't 
obsahovati jet mail byti 
dorue'eny na jinou adresu net na 
adresu pato vniho baliau 
&Lula°. Objevi-li se tako-veto 
uzavteno balfeky, musejf byti 
depravevany . jednotlive a zatf-
teny novymi a samostatnymi 
poplatky, pro poAtovni balkky 
stanovenSrmi. 

elanek IV. 

Tyto patovni balleky podle- dIV.mt to customs 
haji v zemi ureei* vakerfm 
poplatkilm c,elnlin a vakerym 
pfedpisina celnfm, ja v teto 
zemi plati za &dem zabezpeenf 
jejich celnIch dfichodii, jailutt i 
nasledujicita poplatkara patov-
nfm, jet museji ye v4ech pita-
dech bYti napted pinou 6tistkou 
potadovany, a to: 
Ve Spojenfch stittech: za 

j balfeek, ehot vaha neptevytluje 
1 anghcke libry / : 455 gramu: / , 
12 centil, a za kaidou dalti libru 
nebo zlomek libry, 12 cental • 
V Ceskoslovensku: za b$Iéek, 

jehot vitha neptevyAuje 2 kilo-
gramy /: 4.41 anglickych liber: / 
8 korun a za kaidy daL4 kilo-
gram nebo jeho 61ist 1 kortmu 50 

Oltmek V. 

Odesilatel katdeho patovnflio 
balf6ku must napsati cehif proh-
lag'kuna zvlit§tniravzorciza tfmto 

vydanem,uvitd tsj fel adresu, 
vAeobecny popis balitcku, pfesny 
ildaj obsahu a ceny, den podarif a 
podpis i bydliAte odesilatelovy; 
tato prohligka musf balf6ek pro-
viizeti at k mistu ur6enf. 

}laid& z obou zemf mute ing Ce.rtincate 
zmocniti fitad podacf, aby vydal 
odesilateli poAtovnilio balfeku pfi 
podanf podacf stvrzenku na 
zvlagtnfra vzorci za tImu6elem 
vydanem. 

Odesilatel patovnfho balf6ku 
mate jej podati jako zasilku 
doporikenou, zaplatf-li poplatek 

registry. 

Rates of postage. 

In United States. 

In Csecho-Blovakia. 

Customs declarations. 

of mail-
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for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand
therefor, will receive a return re-
ceipt, without additional charge.

Article VI.

Notice to addressee. The addressees of registered ar-
ticles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to
them, by a notice from the post-
office of destination. The country
of destination may, at its option,
advise the addressees of the ar-
rival of a package addressed to
them, also when this package is
not registered.

Delivery. The packages shall be delivered
to addressees at the postoffices of
address in the United States free

Chsae in Czecho- of charge for postage; but from
the addressees i CzechoSlovakia
shall be collected on each single
parcel of whatever weight an ad-
ditional charge of 1 crown for
the dispatch from Hamburg to

Customs dnti. CzechoSlovakia. The customs
duties properly chargeable on
these packages shall be collected
on delivery in accordance with the
customs regulations of the coun-
try of destination; and the coun-
try of destination may, at its op-
tion, levy and collect from the
addressee for interior service and
delivery a charge not exceeding
five cents in the United States and
fifty deniers of a crown in Czecho-
Slovakia on each single parcel of
whatever weight.

Article VII.

v zemi podaci za zasilky dopo-
ru6en6 vybirany, a obdrzi bez
dalsiho poplatku navratku, £ada-
li o ni.

Clanek VI.

Pfijemci doporucenjch balicki
postovnich uvedomi se o dojiti
bali6ku jim adresovanych
pisemne ufadem urcenf. Zemi
urceni ponechava se na vuli,
zpraviti prijemce o dojiti balicki
jim adresovanych, i kdy£ nejsou
doporuceny.

Postovni balicky doruci se
adresatim u tiadu dodacich ve
Spojenych statech americkych,
aniz vybefe se nejak: poplatek
postovni; avsak od adrestufi
v Ceskoslovensku vybefe se za
kazdy balicek jakekoli vahy 1
koruna jako doplatek za dopravu
z Hamburku do Ceskoslovenska.
Poplatky celni, na postovnich
baflicich techto fadne vaznouci,
vyberou se pfi doru6eni podle
celnich piedpisu zeme urceni; a
zeme urceni mule, podle sv6
volby, vybirati od adresata za
ukony sv6 vnitfni sluzby a za
doruceni poplatek nepfevysujici
5 centui ve Spojenych statech a
50 hale6f meny korunov6 v
Ceskoslovensku za kaidy jed-
notliver balicek jakekoli vahy.

Clanek VII.

The packages shall be consid-
ered as a component part of the
mails exchanged between the
United States and Czecho-Slova-
kia, those originating in the United
States to be dispatched at its cost
to the office of Hamburg, Ger-
many, or such other intermediary
office as may be agreed upon,
and those originating in Czecho-
Slovakia to be dispatched at its
cost to the United States, the
parcels to be forwarded, at the
option of the dispatching office,
either in boxes prepared especially
for the purpose or in ordinary
mail sacks, to be marked "Parcel-

Po§tovni balicky budou pokla-
dany za soucast zavrui vyme-
novanych mezi Spojenynmi staty
a Ceskoslovenskem, z nichz zavery
pochazejici ze Spojenych statf
dopravuji se na jejich dtraty k
postovnimu uradu v Hamburku,
v Nemecku, nebo k onomu pos-
tovnimu ufiadu zprostfedkujicimu,
o nemz se bude dohodnuto, kdezto
zavery pochazejici z Ceskoslo-
venska dopravuji se na jeho
dtraty do Spojenych statu;
zavery vsak museji byti dopra-
vovany, podle bolby spravy ode-
silajici, bud v bednach k u6elu
tomuto zvlaste upravenjch nebo

Method of transpor.
tation.
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Notice to addressee. 

Delivery. 

Chms in Crash°. 
Slov 

Customs duties. 

Method of transpor. 
tation. 

for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand 
therefor, will receive a return re-
ceipt, without additional charge. 

Article VI. 

The addressees of registered ar-
ticles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to 
them, by a notice from the post-
office of destination. The country 
of destination may, at its option, 
advise the addressees of the ar-
rival of a package addressed to 
them, also when this package is 
not registered. 
The packages shall be delivered 

to addressees at the postoffices of 
address in the United States free 
of charge for postage; but from 
the addressees in Czecho-Slovakia 
shall be collected on each single 
parcel of whatever weight an ad-
ditional charge of 1 crown for 
the dispatch from Hamburg to 
Czecho-Slovakia. The customs 
duties properly chargeable on 
these packages shall be collected 
on delivery in accordance with the 
customs regulations of the coun-
try of destination; and the coun-
try of destination may, at its op-
tion, levy and collect from the 
addressee for interior service and 
delivery a charge not exceeding 
five cents in the -United States and 
fifty deniers of a crown in Czecho-
Slovakia on each single parcel of 
whatever weight. 

Article Ira. 
The packages shall be consid-

ered as a component part of the 
mails exchanged between the 
United States and Czecho-Slova-
Ida, those originating in the United 
States to be dispatched at its cost 
to the office of Hamburg, Ger-
many, or such other intermediary 
office as may be agreed upon, 
and those originating in Czecho-
Slovakia to be dispatched at its 
cost to the United States, the 
parcels to be forwarded, at the 
option of the dispatching office, 
either in boxes prepared especially 
for the purpose or in ordinary 
mail sacks, to be marked "Parcel-

v zemi podacf za zesilky dopo-
rueene vybfrany, a obdi1i bez 
dalkho poplatku navratku, 
o ni. 

Clitnek VI. 

Plijemci doporueenSreh balfekti 
patovnich uvedomi se o dojiti 
baliekil jim adresovanSTch 
pisemne Madem ureenf. Zemi 
ureeni ponechava se na 
naraviti piljemce o dojiti bahokii 
jim adresovanS,c4, i kdyi nejsou 
doporueeny. 

Patovni balieky doruei se 
adresatam u -alma dodacich ye 
SpojenSrch statech americkSreh, 
anii vybete se nejaky poplatek 
pokovnf ; avgak od adresatii 
v Ceskoslovensku vybefe se za 
kaidy balfeek jakekoli vely 1 
koruna jako doplatek za dopravu 
z Hamburku do Ceskoslovenska. 
Poplatky celnl, na patovnIch 
balfecfch techto ildne vaznoucf, 
vyberou se pti dorueeni podia 
celnich pfedpisii zeme ugenf; a 
zeme tireeni mide, podle sve 
volby, vybirati od adresaa za 
ukony sve vnittnf sluiby a za 
dorueenf poplatek neptevyAujici 
5 centti ye Spojenych statech 
50 halefa meny korunove v 
Ceskoslovensku za kaidY jed-
notlivy balfeek jakekoli v‘thy. 

Clanek VII. 

PoAtovnl balieky budou pokle,-
dany za souNist zaverti prie-
novanS-ch mezi Spojenymi stay 
a Ceskoslovenskem, z nichi zavery 
pochitzejici ze Spojenych stall 
dopravujf se na jejich Atraty k 
pokovnimu fitadu v Hamburku, 
v Nemecku, nebo k onomu po--
tovnimu tittadu zprostfedkujicimu, 
o nemi se bude dohodnuto, kdeito 
zavery pochazejici z eesk3s1)-
venska dopravuji se na job() 
iltraty do Spojenych statil; 
zfivery vAak musejf byti dopra-
vovany, podle bolby spravy ode-
silajici, bud v bednach k deelu 
tomuto zvlake upravenSrch nebo 
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post", and not to contain any
other articles of mail matter, and
to be securely sealed with wax, or
otherwise, as maybe mutuallypro-
vided by regulations hereunder.

Each country shall promptly
return empty to the dispatching
office by next mail, all such bags
and boxes, but subject to other
regulations between the two Ad-
ministrations.

Although articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be
so carefully packed as to be safely
transmitted in the open mails of
either country, both in going to
the exchange office in the country
of origin and to the office of ad-
dress m the country of destination.

Each dispatch of a parcel-post
mail must be accompanied by a
descriptive list, in duplicate, of
all the packages sent, showing
distinctly the list number of each
parcel, the name of the sender,
the name of the addressee with
address of destination, and the
declared contents and value; and
must be inclosed in one of the
boxes or sacks of such dispatch.
/See Form annexed hereto/.

Article VIII.

As soon as the mail shall have
reached the office of destination,
that office shall check the contents
of the mail.

In the event of the parcel bill
not having been received, a sub-
stitute should be at once pre-
pared.

Any errors in the entries on the
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by
a second officer, be corrected, and
noted for report to the dispatching
office on a form "Verification cer-
tificate ", which should be sent in
a special envelope.

If a parcel advised on the bill
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-

v obycejnych pytlech listovnich,
jez museji byti oznaceny nadpi-
sem "Parcel-post", nesmeji obsa-
hovati jinych zasilek postovnich a
musejf byti bezpecne zapeceteny
voskem nebo jmym zpfsobem,
jak bude vzajemnou dohodou
ustanoveno.

Kalda zeme musf bezodkladne
nejblizsi postou odesilajicimu
fifadu zaslati zpet prazdne tyto
pytle a bedny, le6 by se obe
spravy jinak dohodly.

Ackoli zasilky touto dmluvou
pfipuSten6 se dopravuji mezi
6fady vymennymi zpusobem
shora vylleenym, museji bvti tak
peEliv6 zabaleny, aby mohly byti
bezpen6 dopravovany v otevte-
nych zaverech obou zemf, a to
jak pfi doprave k iuiadu vfmen-
nemu v zemi podacf, tak i k
uradu dodacimu v zemi urcenf.

Kazdy zaver postovnfch
ballcku musi byti provAzen
popisnym seznamen/: listov-
kou:/ vsech v zaveru obsa-
zensych balifck postovnich, ve
dvojim vyhotovenf, udavajfcim
zfejme seznamove 6islo kazdeho
balfcku, jmeno odesilatelovo,
jm6no i adresu pfijemcovy a
udany obsah i cenu; tento seznam
musi byti vlozen do nektere
bedny nebo do nekter6ho pytle
tohoto zaveru. /: Viz vzorec zde
pfipojenk :/.

Clanek VIII.

Jakmile zavBr dosp6je k po6-
tovnimu dfadu urceni, ma tento
fi/ad zkoumati obsah zavbru.

Nedosla-li balikova listovka,
musf byti ihned vyhotovena
listovka nahradni.

Return of empty
sacks.

Packing.

Descriptive list.

Pot, p. 1694.

Receipt of mail.

Substitute p a rc e I
bill.

Omyly v zapisech balikov6e orr ioaofers.
listovky, jet by se snad zjistily,
musi byti, byvse ovefeny jeste
druhfm bifednikem, opraveny a
odesilajicimu 6fadu oznameny na
vzorci "Verification certificate",/:
,,odjev": /, jeji dluzno zaslati ve
zvlastni obalce.

Nedosel-li balfek v listovce Nonreceipt of parcel.

zapsany, musf se, kdyz nedojiti
bylo druhpm fifednikem ovefeno,

PARCEL POST CONVENTION—CZEC110-SLOVAKLA. OCTOBER -a9r 1919. 1691 

post", and not to contain any 
other articles of mail matter, and 
to be securely sealed with wax, or 
otherwise, as maybe mutually-pro-
vided by regulations hereunder. 

Each country shall promptly 
return empty to the dispatching 
office by next mail, all such bags 
and boxes, but subject to other 
regulations between the two Ad-
ministrations. 
Although articles admitted un-

der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the 
exchange offices, they should be 
so carefully packed as to be safely 
transmitted in the open mails of 
either country, both in going to 
the exchange office in the county 
of origin and to the office of ad-
dress m the country of destination. 
Each dispatch of a parcel-post 

mail must be accompanied by a 
descriptive list, in duplicate, of 
all the packages sent, showing 
distinctly the list number of each 
parcel, the name of the sender, 
the name of the addressee with 
address of destination, and the 
declared contents and value; and 
must be inclosed in one of the 
boxes or sacks of such dispatch. 
/See Form annexed hereto/. 

Article VIII. 

As soon as the mail shall have 
reached the office of destination, 
that office shall check the contents 
of the mail. 
In the event of the parcel bill 

not having been received, a sub-
stitute should be at once pre-
pared. 
Any errors in the entries on the 

parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by 
a second officer, be corrected, and 
noted for report to the dispatching 
office on a form " Verification cer-
tificate", which should be sent in 
a special envelope. 

If a parcel advised on the bill 
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-

v obyeejnkch pytlech listovnich, 
jet musejf bkti oznaeeny nadpi-
sem "Parcel-post", nesmejf obsa-
hovati jinkch zasilek poatovnIch a 
musejf bkti bez-peea zapeeeteny 
voskem nebo zpiisobem, 
jak bude vzajemnou dohodou 
ustanoveno. 
Kaida zeme musf bezodkladne 

nejbli1.41 poatou odesflajfchnu 
fitadu zaslati zpet prazdne tyto 
pytle a bedny, lee by se obe 
spravy jinak dohodly. 

Aekoli zasilky touto fimluvou 
ptipuAtene se dopravujf mezi 
Citady vkmennkmi zpiisobem 
shora vylfeenkm, musejlbkti tak 
peelive zabaleny, a.by moldy bkti 
bezpeene dopravovany v otevte-
Och zaverech obou zemf, a to 
jak pti doprave k fitadu vkmen-
nemu v zemi podacf, tak i k 
Citadu dodacfmu v zemi ureeni. 
Kaidk zaver poatovnIch 

balfekil must bkti provizen 
popisnkra seznamen / : listov-
kou:/ vzJech v zfiveru obsa-
tenskch ballade poatovnIch, ve 
d.vc.•jfm vyhotovenf, udavajfelm 
zfejme seznamove efslo kaideho 
balleku, jmeno odesflatelovo, 
jm . 6no adresn pfljemcovy a 
udank obsih i cenu; tento seznam 
musf bkti vloien do &littera 
bedny nebo do nektereho pytle 
tohoto zaveru. /: Viz vzorec zde 
ptipojank :/. 

Cilh,nek VIII. 

Jaiunile zavh dospeje k po6-
tovntmu 6fadu ur6eni, ma tento 
dfad zkoumati obsah zfiveru. 

of empty 

Packing. 

Descriptive list. 

Post, p. 1694. 

Receipt of mail. 

Substitute  ballkova listovka, bill. parcel 

musf byti ihned vyhotovena 
listovka nahradnf. 

Omyly v zapisech balikove 
listovky, jei by se snad zjistily, 
musf byti, byvAe oveteny jeAte 
druhkm 4.tednikem, opraveny a 
odesilajfcfmu firadu oznameny na 
vzorci " Verification certificate",/: 
„odjev": /, jeji dluno zaslati ve 
zvlaatni obalce. 

Nedo§el-li balieek v listovce 
zapsank, musf se, kdyi nedojiti 
bylo druhkm fitednikem oveteno, 

Co on of errors. 

Nonmeipt of parcel. 
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ond officer, the entry on the bill
should be canceled and the fact

d p , reported at once.
Damaged parcels hould a parcel be received in

a damaged or imperfect condition,
full particulars should be reported
on the same form.

iereumption of de- If no verification certificate or
note of error be received, a parcel
mail shall be considered as duly
delivered, having been found on
examination correct in all re-
spects.

Article IX.
Inability to de-

liver, etc. If the packages cannot be de-
livered as addressed, or if they
are refused, they should be recip-
rocally returned without charge,
directly to the dispatching office
of exchange, at the expiration of
thirty days from their receipt at
the office of destination, and the
country of origin may collect from
the sender, for the return of a par-
cel, a sum equal to the postage

Perishable articles. when first mailed.
When the contents of a parcel

which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedient,
sold, without previous notice or
judicial formality, for the benefit
of the right person, the particu-
lars of each sale being communi-
cated by one post office to the
other.

Artice X.
Nonresponsibilit y

for ossetc. n The Post Office Department of
either of the contracting coun-
tries will not be responsible for
the loss or damage of any pack-
age.

Article XI.
Retention of fee?.

Each country shall retain to its
own use the whole of the post-
ages, registration, and delivery
fees it collects on said packages-
consequently this Convention w ill
give rse to no separate accounts
between the two countries.

Article XII.
Further regulations,

et c. The Postmaster-General of the
United States of America and the

zapis v listovce skrtnouti a
okolnost tato ihned odesilajicimu
iuadu ozlamiti.

Dosel-li balicek ve stavu
poskozenem nebo nedokonel6m,
musi byti na temze vzorci podana
o tom podrobna zprava.

Nedojde-li odjev neb oznameni
omylu, poklada se za to, ze
balickovv zaver byl fadne
odevzdan a pfi prezkouseni po
kazde strance bezvadnym shle-
dan.

Clanek IX.

Nemohou-li bali6ky podle
adresy byti doruceny nebo jsou-li
odmitnuty, museji byti navzajem
bez poplatku vraceny primo
odesilajicimu fiadu vnmenn6mu
po uplynuti 30 dni po dojiti k
uadu urceni, a zeme podaci
muze od odesilatele za zp6tnou
dopravu balicku vybrati castku
rovnajici se pogtovnemu pHi
puvodnim podani zaplacen6mu.

Podleha-li obsah nedorucitel-
neho balicku zkaze nebo hnilobe,
muze, je-li toho tfeba, byti ihned
znicen aneb, je-li to i6elne,
prodan, bez pfedchoziho ohlaseni
nebo soudnich obhadnosti, ve
prospech osoby opravnene, avsak
podrobnosti takovehoto prodeje
museji byti jednim ufadem
druhemu oznamenv.

Clanek X.

PoStovni sprava zadne ze
smlouvajicich se zemi nebude
zodpovedna za ztratu nebo
poSkozeni nekter6ho balicku.

Clanek XI.

Kazda zeme podrzi ve svuj
vlastni prosp6ch veskere pop-
latky dopravni, doporuEi6 a pop-
latky dorucovaci, jez za zminene
balicky postovni vybete; tato
uimluva nebude tudiz phicinou ke
zvlastnimu suitovani mezi obema
zememi.

(lanek XII.

Generalni poAtmistr Spojeni-ch
statf americkvch a ministr post
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Damaged parcels. 

Presumption of de-
ivery. 

Inability to de-
liver, etc. 

Perishable articles. 

Nonresponsibility 
for loss,ete. 

Retention of fees. 

ond officer, the entry on the bill 
should be canceled and the fact 
reported at once. 
Should a parcel be received in 

a damaged or imperfect condition, 
full particulars should be reported 
on the same form. 

If no verification certificate or 
note of error be received, a parcel 
mail shall be considered as duly 
delivered, having been found on 
examination correct in all re-
spects. 

Article IX. 

If the packages cannot be de-
livered as addressed, or if they 
are refused, they should be recip-
rocally: returned without ch e, 
directly to the dispatching o h ce 
of exchange' at the expiration of 
thirty days from their receipt at 
the office of destination, and the 
country of origin may collect from 
the sender, for the return of a par-
cel, a sum equal to the postage 
when first mailed. 
When the contents of a parcel 

which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at 
once, if necessary, or if expedient, 
sold, without previous notice or 
judicial formality, fot the benefit 
of the right person, the particu-
lars of each sale being communi-
cated by one post office to the 
other. 

Artice X. 

The Post Office Department of 
either of the contracting coun-
tries will not be responsible for 
the loss or damage of any pack-
age. 

Article XI. 

Each country shall retain to its 
own use the whole of the post-
ages, registration, and delivery 
fees it collects on said packages; 
consequently this Convention w ill 
give rise to no separate accounts 
between the two countries. 

Article XTT. 
Further regulations, 

etc. The Postmaster-General of the 
United States of America and the 

zapis v listovce Akrtnouti a 
okolnost tato ihned odesilajicimu 
dtadu oznamiti. 

Dogel-Ii balfeek SIa vu 
pogkozenem nebo nedokonelom, 
musi bti na temie vzorci podana 
o tom podrobna zprava. 

Nedojde-Ii odjev neb oznameni 
omylu, poklada se za to, 
baliekovr zaver byl tadniS 
odevzdan a ph ptezkougeni po 
kaide strance bezvadnSrm shle-

liiiiek IX. 

Nemohou-li balieky podle 
adresy bYti dorueeny nebo jsou-li 
odmftnuty, musejf bYti navzajem 
bez poplatkii vraceny ptimo 
odesflajicfmu fifadu vSmennOmu 
po uplynutf 30 drni po dojitf k 
fitadu ureeni, a zeme podacf 
mid° od odesilatele za zpetnou 
dopravu balfau vybrati 6fistku 
rovnajfcf se patovnemu ph 
pilvodnim podinf zaplacenemu. 

Podleha-li obsah nedoru6itel-
neho balfoku zkaze nebo hnilobe, 
me, je-li toho tteba, 146 ihned 
znieen aneb, je-li to ileelne, 
prodan, bez ptedchozlho ohlagenf 
nebo soudnfch obtadnostf, ye 
prospech osoby opravnene, avgak 
podrobnosti takovehoto prodeje 
museji byti jednfm Madera 
druhemu oznameny. 

Nutek X. 

PoStovni sprava âdné ze 
smlouvajicich se zemi nebude 
zodpovedna za ztratu nebo 
poAkozeni nekter6ho balieku. 

elanek XL 

Kadá zeme podril ve sviij 
vlastni prospech vegkere pop-
latky dopravni, doporuene a pop-
latky dortreovaci, je za zminene 
balieky poatovni vybefe; tato 
timluva nebude tudii prieinou ke 
zvlaStnimu stiftovairi mezi obema 
zememi. 

(lanek XII. 

Generalnl poStinistr Spojenych 
statit americkych a ministr pot 
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Minister of Posts of Czecho-Slo-
vakia, shall have authority to
jointly make such further regula-
tions of order and detail as may
be found necessary to carry out
the present Convention from time
to time; and may, by agreement,
prescribe conditions for the ad-
mission in packages exchanged
under this Convention of any of
the articles prohibited by Article
II.

Article XITT.

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder
shall begin on the first day of
November, 1919, and shall con-
tinue in force until terminated by
mutual agreement, but may be
annulled at the desire of either
Department, upon six months'
previous notice given to the
other.

Done in duplicate, and signed
in Prague the 9th day of October,
one thousand nine hundred and
nineteen, and at Washington, the
31st day of October, one thou-
sand nine hundred and nineteen.

WOODBOW WILSON,

[SEAL.] ALBERT S. BUBLESON,
Postmaster-General of the

United States of America.

FRANCES STANiK,
Minister of Posts of

Czecho-Slovakia.

ces enskoslovenskch jsou oprvnni
uciniti spolecne takova dalai
opatfeni provadecf, jez by se
pozdeji jevila byti nutnymi ku
provedeni t6to dmluvy; a mohou
vzajemnou dohodou stanoviti
podminky, za kterych by se
nekter6 z pfedmetu, Clankem II.
z dopravy vyloucenych, mohly
pi pustiti k doprave v postovnich
bai.cich podle teto timluvy
vymenovan:ch.

Clanek XIII.

Tato dmluva nabude d6innosti
a ustanoveni jeji pocnou se
provadeti dne. 1. ledna 1920 a ma
trvati v platnosti, pokud nebude
vzajemnou dohodou ukoncena;
muze vsak bfti zrusena na zadost
kterekoli z obou sprav, ohlasf-li
to tato sprava sest mesicu napked
sprave druh6.

Dano ve dvojim vyhotoveni a
podepsano v Praze, dne 9. ffjna
jeden tisic devet set devatenact
a ve Washingtone, dne 31. ffjna
jeden tisic devet set devatenact.

FRANCIS STANEK,
Ministr post teskoslovenskjch.

ALBERT S. BURLESON,
Generdlni postmistr

Spojenfch stidt americkjch.

The foregoing Parcel Post Convention between Czecho-Slovakia
and the United States of America has been negotiated and con-
cluded with my advice and consent, and is hereby approved and
ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States
to be hereunto affixed.

[SEAL.] WOODBOW WILSON

By the President:
ROBERT LANSING,

Secretary of State.
WASHINGTON,

November 13, 1919.

Ante, p. 1688.

Effect.

Signatures.

Approval
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Minister of Posts of Czecho-Slo-
vakia, shall have authority to 
jointly make such further regula-
tions of order and detail as may 
be found necessary- to carry out 
the present Convention from time 
to time; and may, by agreement, 
prescribe conditions for the ad-
mission in packages exchanged 
under this Convention of any of 
the articles prohibited by Article 

Article XTTT. 

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder 
shall begin on the first day of 
November, 1919, and shall con-
tinue in force until terminated by 
mutual agreement, but may be 
annulled at the desire of either 
Department, upon six months' 
previous notice given to the 
other. 
Done in duplicate, and signed 

in Prague the 9th day of October, 
one thousand nine hundred and 
nineteen, and at Washington, the 
31st day of October, one thou-
sand nine hundred and nineteen. 

WOODROW WILSON, 

[SEA.L.] ALBERT S. BURLESON, 
' Postmaster-General of the 

United States of America. 

FRANCES STANK, 
Minister of Posts of 

Czecho-Slovakia. 

eeskoslovenskfch jsou opravneni 
ueiniti spoleene takova, dale' 
opatteni provadecf, jet by se 
pozdeji jevila bkti nutnSrmi ku 
provedenf tato Amluvy; a mohou 
vzajemnou dohodou stanoviti 
podmfriky, za kterSrch by se 
nektere z pfedmetfi, elankem II. 
z dopravy vyloueenSrch, mohly 
ptipustiti k doprave v poStovnich 
baliecfch pocile teto fimluvy 
vymenovanj-ch. 

elfinek XIII. 
Tato fimluva nabude deinnosti 

a ustanovenf jejf poenou se 
provadeti dne. 1. ledna 1920 a ma 
trvati v platnosti, pokud nebude 
vzajemnou dohodou ukoneena; 
rani° vkk brti zrukna na ladost 
kterekoli z obou spray, ohlasf-li 
to tato sprava eest mega napped 
sprave 

Deno ve dvojfm vyhotovenf a 
podepsino v Praze, dne 9. tfina 
jeden tisfc devet set devatenact 
a ve Washingtone, dne 31. fljna 
jeden tisfc devet set devatenact. 

FRANCIS STANK, 
Ministr post eeskoslovenskgch. 

ALBERT S. BURLESON, 
Generdlni pottmistr 

Spojengch stdtii americkgch. 

The foregoing Parcel Post Convention between Czecho-Slovakia 
and the United States of America has been negotiated and con-
cluded with my advice and consent, and is hereby approved and 
ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the -United States 

to be hereunto affixed. 
[SEAL.] WOODROW W ILSON 
By the President: 

ROBERT LANSING, 
Secretary of State. 

WASHINGTON, 
November 13, 1919. 

Ante, p. iess. 

Effect. 

Signatures. 

A pprovai. 
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FORM.

Date stamp of Dis- (Country of origin.) (Country of destination.)
patching exchange
Post Office. Parcels from ............ for ............

Parcel Bill No. ..... , dated .......... 19...

_____ per S.S. "........"

* Sheet No. ......

Date stamp of receiv-
i exchange postIffce.

Declared
value of
the con- Num-

try Originofparcel. Name osender. Address o parcel ents. c ordin Observations.
the cus- pepaid.

toms dec-
larations.

Totals

* When more than one sheet s required for the entry of the parcels sent by the mal, it will be sufficient
l the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.

Total number of parcels sent by the mail to.. Total weight of mail ........................
........................................... Deduct weight of receptacles.............

(Country of destination.)
Number of boxes or other receptacles form- Net weight of parcels....... ......

tag the mail....................... ..--
ignature of postal official at the dispatch-
ing exchange post office.

Signature of postal official at the receiving exchange poet office.

Form.

1694 PARCEL POST CONVENTION--CZECHO-SLOVAKIA.. OCTOBER 391,1919. 

Form. FORM. 

Date stamp of Dis- (Country of origin.) (Country of destination.) Date stamp of receiv-

patrhing exchange  post Office. Parcels from   for   ing exchsnge postoffice. 

Parcel Bill No.  , dated   19. 

* Sheet No.   

per S. S."  It 

Declared 
value of 
the con- Num-

EnNo. Origin of parcel. Name of sender. Address of parcel. DectelaiTiet1 ac" her of Observations. 
con the 

cotenCs 
cue. rding tol 

toms dec-
larations. 

rapaid. 

Totals 

• When more than one sheet is seqtdred for the entry of the parcels sent by the mail, it will be sufficient 
if the undermentioned particulars am entered on the last sheet of the Parcel Bill. 

Total number of parcels sent by the snail to.. 

(Country of destination.) 
Number of boxes or other receptacles form-
tag the mail.  

Signature of postal official at the dispatch-
ing exchange post office. 

Total weight of mail  
Deduct weight of receptacles  

Net weight of parcels  

Signature of poetal official at the receiving exchange post office. 



PARCEL POST CONVENTION-CZECHOSLOVAKIA. OCTOBEBa, 1919. 1695

Vzorec.

Denni razitko odesila- /:zem6 podacl: I/:zem urceni:! Dnnira7lt lo ptijima-
jiciho utadu vymen- jfeiho ufadu vym6n-
neho. Balfiky z..........pro............ ........ nho.

Balikova listovkaE s ......... zedne............ 19

parolod ".....................

*hst t .slo ........... ....- .

Jmbno Udana cena Suma za-
Paslopo- Pfvod odesi- Adresa Udan podle celni placench Poznimky.

adovT. bal5ku. latele. balku. obsah. prohiaky. poplatk

dohromady

*JeiH tteba vice net jednoho listu k zpiisu balffiktf v zavr obsaienfch, staf, kdyi se dal udaje zde
uvedene zapif pouze na poslednlm listu balikov6 hstovky.

Celkova suma balikti zasflanych ziv/rem do.... Celkovb vaba zAvru ............................

................................. ...............................................
I:zem6 urenfl:

Pocet beden a jinyeh schrin tvoflclch szvLr ...... Vbha sehrn. j se odete ........----------

................. ---................................ -----b lk .-
Podpis poitovnlho ilednlt u odesdlajitho fadu

................................ Popis poftovnlho diednIaUa pijimaJlcfho uiadu
vymJiuxbr.

PARCEL POST CONVENTION—CZECHO-SLOVAKIA. OcroBER -391-,1919. 1695 

Vzorec. 

Denni razitko odesila- rzeme podaci: / /:zeme lucent/ Penni raelt ko ptijima-
jiciho utadu vymen - jfetho tgadu vtmen-
neho. BaliCky z pro  neho. 

  Ball6kOvi, listovka dis , i.e dne 19 ,   

parolodi 

*list ?Ago  

)1 

61slo po- 
tadove. 

Ptivod 
balidku. 

Jmeno 
odesi- 
latele. 

Adresa 
banditti. 

Udany 
obsah. 

lidani cena 
podle eclat 
prohli.iky. 

Bums za-
placenych 
poplatkit 

poitovnich. 

Posmilmky. 

. dohromady 

Vella vice net jednoho Usti" k aLplsu ballad v zivera otoakanych, stadi, kdyi se dalii udaje zde 
uvedend zaplii ponze na poslednim listn balidlrove hstovky. 

Celkovsi sums balidkil zasilanych vivdrem do... • Celkovti vilha riveru  

1:zem8 ardent/ 
Podet beden a jinych schan tvoticich Liver  Who schrin, lei as odedte 

rodpis poitovniho dtednika n odesilajiciho dtadu 
vymilonAho 

lstá vibe balid.kft 

Podpis pcdtovniho dlodnIka p ptijimajlelho utadn 
vymennibc. 
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